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Depuis 1991, chez Grupo MAYA, nous travaillons chaque jour pour offrir des solutions 
innovantes, fonctionnelles et de qualité en matière d’hygiène, de nettoyage et de 
sécurité alimentaire. Notre expérience et notre engagement nous permettent de 
comprendre les besoins réels des professionnels et de proposer des produits qui 

rendent leur travail quotidien plus efficace, plus pratique et plus sûr. 
 

Nous innovons constamment pour rester votre meilleur allié dans les 
environnements où la propreté et la confiance font la différence. 

 

Since 1991, at Grupo MAYA we have been working every day to offer innovative, 
functional, and high-quality solutions in hygiene, cleaning, and food safety. Our 

experience and commitment allow us to understand the real needs of professionals and 
provide products that make their daily work more efficient, practical, and safe.

We are constantly innovating to remain your best ally in environments where cleanliness 
and trust make all the difference.

Pour plus d’informations :
For additional information:

info@grupomaya.es
www.mayaprofessional.com

Fabricant d’innovations en matière d’hygiène 
depuis 1991

Manufacture and Innovation in Professional Cleaning since 1991

Référence 
en matière de 

nettoyage  
A benchmark in professional cleaning
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Innovation
for Best

Cleaners

Dans un monde où l’efficacité, la durabilité et la technologie font la différence,  
Innovation for Best Cleaners est plus qu’un slogan : c’est notre engagement. 

Un engagement réel en faveur de l’innovation constante, qui nous permet de développer 
des solutions professionnelles qui élèvent les normes de qualité, de sécurité et de durabilité 

dans le domaine du nettoyage.

In a world where efficiency, sustainability, and technology make all the difference,  
Innovation for Best Cleaners is more than just a slogan: it’s our commitment. 

A real commitment to constant innovation, which allows us to develop professional solutions 
that raise the standards of quality, safety, and sustainability in cleaning.

Au sein du Grupo Maya, nous développons depuis plus de 30 ans des solutions pour les environne-
ments les plus exigeants du secteur professionnel. 
 
Nous sommes une entreprise familiale qui allie leadership, innovation et valeurs humaines. À la tête 
de cette vision se trouvent Marian Bonías, PDG du Grupo Maya, et José Antonio Bonías, directeur gé-
néral, qui mènent l’entreprise vers l’engagement, la durabilité et l’amélioration constante.

Une histoire familiale
devenue enterprise

En photographie
Marian Bonias (CEO)

José A Bonias (Gerente)

A family story turned into a business

At Grupo Maya, we have been developing solutions for the most demanding environments in the pro-
fessional sector for over 30 years. 
 
We are a family-owned company that combines leadership, innovation, and human values. At the fore-
front of this vision are Marian Bonías, CEO of Grupo Maya, and José Antonio Bonías, General Manager, 
who lead the way toward commitment, sustainability, and continuous improvement.
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Eversea Technology est une méthodologie propre appliquée de manière transversale à notre processus de fabrica-
tion. Une technologie de pointe développée par Grupo Maya pour intégrer des critères de durabilité, d’efficacité et 

de rendement à chaque phase de nos outils de nettoyage.  
 

Inspirée des modèles industriels les plus avancés, Eversea Technology redéfinit notre conception de l’innovation. 
C’est une façon de penser, de fabriquer et d’apporter de la valeur à chaque gamme qui compose Grupo Maya. 

 
Présente de manière tangentielle dans toute notre architecture de marque, Eversea Technology représente notre 

engagement en faveur d’une industrie plus durable, plus propre et plus consciente. 

Eversea Technology

Eversea Technology is a proprietary methodology applied transversally throughout our manufacturing process. De-
veloped exclusively by Grupo Maya, it is a cutting-edge system designed to integrate sustainability, efficiency, and 

high performance into every stage of our cleaning tool production. 
  

Inspired by the most advanced industrial models, Eversea Technology redefines the way we approach innovation. 
It represents a mindset—of how we think, manufacture, and deliver value across every product line within Grupo 

Maya. 
  

Embedded throughout our entire brand architecture, Eversea Technology reflects our commitment to driving a 
more sustainable, cleaner, and more conscious industry.

Fabrication  
made in Spain selon des 
normes professionnelles 

élevées
Chez Grupo Maya, nous cherchons à offrir à nos clients les articles d’hygiène domestique 

 et professionnelle qui répondent le mieux à leurs besoins et à leurs exigences à tout moment. 
C’est pourquoi nous innovons constamment afin de proposer des solutions de produits et de servi-

ces qui anticipent les besoins de nos clients dans chacun de nos domaines d’activité.

Manufactured in Spain to high professional standards

At Grupo Maya, we seek to offer our customers the domestic and professional hygiene products that 
best suit their needs and requirements at all times. For this reason, we are constantly innovating in 

order to offer product and service solutions that anticipate the needs of our customers in each of our 
business areas.



Outils 
durables
Sustainable Tools



EVERSEA® is a circular economy project that 
transforms plastic waste from the Mediterranean 
Sea into sustainable cleaning tools. We give new life 
to materials that harm marine ecosystems, helping 
to protect species such as whales, dolphins, and 
turtles. 
  
Our commitment is to combine sustainability, 
quality, and design to drive meaningful change 
toward a more environmentally responsible future.

Produits d´entretien  
durables

EVERSEA® est un projet d’économie circulaire 
qui transforme les déchets plastiques de la mer 
Méditerranée en outils de nettoyage durables. 
Nous donnons une nouvelle vie à des matériaux qui 
nuisent à l’écosystème marin, protégeant ainsi des 
espèces telles que les baleines, les dauphins et les 
tortues. 
 
Notre engagement : allier durabilité, qualité et design 
pour favoriser un changement réel vers un avenir 
plus responsable envers l’environnement.

EU Ecolabel: ES-V/016/001

Sustainable cleaning tools

Marine waste is classified and stored according to its 
nature for subsequent recycling. It is then transformed 
into pellets, from which a high-quality, 100% recycled 
polyester filament is produced to manufacture 
hygiene products.

Collection EVERSEA®
Produits 100 % recyclés.

Les déchets marins sont classés et stockés en fonction 
de leur nature pour un recyclage ultérieur. Ensuite, ils 
sont transformés en granulés à partir desquels on obtient 
un filament de polyester de haute qualité à 100 % recyclé, 
avec lequel on fabrique des produits d’hygiène.

EVERSEA® Collection
100% recycled products.

75% 
25% 

14 T. 
14 PLASTIC TONES EVERY YEAR

14 TONNES DE PLASTIQUE CHAQUE 
ANNÉE

OCEAN
OCÉAN

GLOBAL WASTE
DÉCHETS MONDIAUX

GET INTO THE SEA
SONT JETÉES À LA MER

SURFACE 
SURFACE
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Balai Eversea
(EVER001)

Pelle à poussière EVERSEA
(EVER003)



UNE COLLECTION DE HAUTE QUALITÉ PROVENANT DE LA MER
A HIGH QUALITY COLLECTION FROM THE SEA

EU Ecolabel: ES-V/016/001

EVER001
BALAI EVERSEA
EVERSEA BROOM

12 672
32 x 10 x 

13 cm

EVER002
BALAI-SERPILLÈRE EVERSEA
EVERSEA MOP

24 1152 30 cm

EVER021
TISSU MICROFIBRE
MICROFIBER CLOTH

24 2880
40 x 35 

cm

EVER001 EVER002

EVER021

EVER007
BALAI PLAT EVERSEA DE 60 CM
EVERSEA FLAT MOP 60 CM

10 720 60 cm.

EVER017
BALAI PLAT EVERSEA DE 40 CM
EVERSEA FLAT MOP 40 CM

12 864 40 cm.

EVER019
CADRE DE BALAI MÉTALLIQUE EVERSEA DE 40 CM
EVERSEA METAL MOP FRAME 40 CM

12 1500 40 cm.

EVER020
CADRE DE BALAI MÉTALLIQUE EVERSEA DE 60 CM
EVERSEA METAL MOP FRAME 60 CM

20 1320 60 cm.

EU Ecolabel: ES-V/016/001

EVER007 / EVER017

EVER019 / EVER020
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Eversea® est le résultat de l’innovation au service 

de l’environnement, car il est fabriqué à partir 

de plastique récupéré en mer. Lorsque vous 

choisissez Eversea®, vous faites partie de la 

solution au grave problème de la pollution.

Eversea® is the result of innovation at the service 

of environment, since it is made of recovered 

plastic  from the sea. When you choose Eversea® 

you become part of the solution to the serious 

problem of polution.

EVER005
SEAU EVERSEA AVEC ESSOREUSE
EVERSEA BUCKET WITH WRINGER

12 144 N/A

EVER003
PELLE À POUSSIÈRE EVERSEA
EVERSEA DUSTPAN

18 720 60 cm.

EVER018
MANCHE GRAFINOX EVERSEA
EVERSEA GRAFINOX HANDLE

12 2400 140 cm

EVER005 EVER003 

*Ce manche n’est pas fabriqué à partir de matériaux recyclés.
*This handle is not made from recycled material

EVER018
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07032

07032
CHIFFON RENATURE (PACK DE 5 UNITÉS)
RENATURE CLOTH (SET 5 PCS)

30 690 40 x 40 cm • • • •

Découvrez Re-Nature, la nouvelle lingette écologique certifiée Ecolabel, conçue 
pour nettoyer efficacement tout en respectant l’environnement. Avec ses dimensions 
de 40 x 40 cm et son grammage de 250 g/m², elle offre une grande résistance et 
durabilité. Disponible en rouge, jaune, bleu et vert pour une organisation hygiénique 
par zone. 

Le choix durable pour un nettoyage responsable.

Discover Re-Nature, the new eco-friendly cloth with the Ecolabel certification, 
designed to clean effectively while respecting the environment. With a size of 40 x 40 
cm and a weight of 250 g/m², it offers great strength and durability. Available in red, 
yellow, blue, and green for hygienic color-coded area organization.

The sustainable choice for responsible cleaning.
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Balais
Brushes



Maya offers a comprehensive range of brooms and 
brushes designed to adapt to all types of surfaces and 
professional needs. 
  
With a wide variety of colours that facilitate area 
identification and different fibre hardness levels for 
each surface type —from the most delicate to the most 
demanding—, 
  
Maya provides professionals with the most versatile and 
specialised collection in the sector. 
 

Grande variété de couleurs 
La meilleure solution pour intégrer le nettoyage par code 
couleur.

Wide range of colours
The ideal solution for implementing colour-coded 
cleaning systems.

Balayage professionnel

Maya propose une large gamme de balais et de brosses 
pour s’adapter à toutes les surfaces et à tous les besoins des 
professionnels du nettoyage.

De la large gamme de couleurs qui permet de différencier 
le balayage dans différentes zones, à la dureté des fibres qui 
facilite le balayage sur les surfaces délicates ou plus difficiles, 

Maya propose la plus large gamme de brosses de l’industrie 
parmi lesquels le professionnel peut choisir.

Professional sweeping

Pelle à poussière Basic avec 
bande en caoutchouc et 
manche en métal plastifié
(09028)

Balai colors
(02008)
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Balais et brosses
Brooms and brushes

02095

02064 02065

0212602121

02061

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

02095
BALAI ECO
ECO BROOM

12 672  

02121
BALAI GARDA
GARDA BROOM

12 576 ••••

02126
BALAI CELINDA BLACK
CELINDA BLACK BROOM

12 672

02064
BALAI CAMELIA
CAMELIA BROOM

12 576 ••••

02065
BALAI CELINDA
CELINDA BROOM

12 672

02061
BALAI AMAPOLA
AMAPOLA  BROOM

12 768 ••

In our commitment to be a responsible company with the environment, we have decided to eliminate the percentage of 
virgin material that we used to inject our plugs with completely recycled materials. This recycling process will allow us to 
reduce the amount of waste we generate, thus contributing to the protection of the environment. In addition, it is a way of 

taking advantage of materials that would otherwise be discarded, to give them a second useful life.

Dans le cadre de notre engagement à être une entreprise respectueuse de l’environnement, nous avons décidé de 
remplacer la part de matériaux vierges que nous utilisions pour l’injection de nos talons par des matériaux entièrement 

recyclés.  Ce processus de recyclage nous permettra de réduire la quantité de déchets que nous produisons, contribuant 
ainsi à la protection de l’environnement. De plus, c’est un moyen de valoriser des matériaux qui seraient autrement jetés, 

en leur donnant une seconde vie.

TACO
100% RECICLADO

La durabilité comme partie 
intégrante de notre méthodologie*

Sustainability as part of our methodology*
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02066
BALAI CARLINA
CARLINA BROOM

12 672 ••

02123
BALAI CARLINA PLUS
CARLINA PLUS  BROOM

12 672 ••

02070
BALAI JAZMIN
JAZMIN BROOM

12 576 •

02008 BALAI COLORS
COLORS BROOM

12 672 ••••

02071
BALAI JAZMIN MOQUETA
JAZMIN CARPET BROOM

12 576

0207002066 02123

02008

Moquettes et extérieurs
Carpets and exteriors

02071

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

Recyclée
100%
Recycled

Balai Angular extérieur 
Exterior Angular Broom
03042
     6  432
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Balai-brosse
Push broom

02049
BALAI À POILS INTERMÉDIAIRES EN BOIS AVEC EMBOUT EN PLASTIQUE 
WOODEN PUSH BROOM MEDIUM STIFF WITH PLASTIC ADAPTOR

10 420
40 
CM

02050
BALAI À POILS INTERMÉDIAIRES EN BOIS AVEC EMBOUT EN PLASTIQUE 
WOODEN PUSH BROOM MEDIUM STIFF WITH PLASTIC ADAPTOR

10 500
60 
CM

06087
MANCHE EN BOIS DE 1,40 M. Ø28 POUR BALAIS-BROSSES REF. 02049 Y 02050 
WOODEN HANDLE  Ø24 FOR WOODEN PUSH BROOMS 02049- 02050

25 2700
1,40 
M.

02051
BALAI-BROSSE EN BOIS ET EN FIBRE DURE AVEC RACCORD EN MÉTALLIQUE
WOODEN PUSH BROOM HARD STIFF WITH METAL ADAPTOR

10 336
40 
CM

02052
BALAI-BROSSE EN BOIS ET EN FIBRE DURE AVEC RACCORD EN MÉTALLIQUE 
WOODEN PUSH BROOM HARD STIFF WITH METAL ADAPTOR

10 240
60 
CM

06088
MANCHE EN BOIS DE 1,40 M. Ø28 POUR BALAIS-BROSSES 02051-02052
WOODEN HANDLE  Ø28 FOR WOODEN PUSH BROOMS 02051- 02052

25 2700
1,40 
M.

02051 02052

02049 02050

06087

06088

1633
RACLETTE MÉTALLIQUE 45 CM
METAL SQUEEGEE 45 CM. 

10 1200 45 CM

1636
RACLETTE MÉTALLIQUE 55 CM
METAL SQUEEGEE 55 CM.

10 1120 55 CM

05005
RACLETTE RENFORCÉE 55 CM
REINFORCED SQUEEGEE 55 CM.

10 360 55 CM

05006
RACLETTE RENFORCÉE 75 CM
REINFORCED SQUEEGEE 75 CM.

10 360 75 CM

05007
RACLETTE CODÉE EN COULEUR 45 CM
SQUEEGEE 45 CM.

10 560 45 CM

1633 1636 05005 05006

Raclettes
Squeegees

05007
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02092

BROSSE MULTIFONCTION AVEC POIGNÉE

MULTIPURPOSE BRUSH

12 1872

Brosses spéciales
Special brushes

02086

BROSSE DE WC LUX

W.C. BRUSH

24 2112

02027

PORTE-BALAI LUX 

LUXURY TOILET BRUSH + HOLDER

12 480

Avec caoutchouc 
antideslizante 
Non slipping base

02120

BROSSE DE WC ECO

W.C. BRUSH

24 3456          • ••

02093

PORTE-BALAYES  ECO

ECO TOILET BRUSH

12 576 • ••

02090

BALAI-BROSSE POUR TERRASSE ÉCO

ECO DECK SCRUB

12 1320

02094

PORTE-BALAI COMPLET KUBIK

KUBIK COMPLETE TOILET BRUSH

12 360

09083

POUBELLE DE SALLE DE BAIN 7 L KUBIK

7 L BATHROOM BIN KUBIK

6 240
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Window cleaning

Nettoyage 
des vitres

CONSULTEZ NOTRE 
CATALOGUE COMPLET ICI

VIEW OUR FULL CATALOGUE 
HERE.



Manches
Handles
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Codage couleur

Chez Maya, nous créons des 
produits plus ergonomiques, 
résistants et polyvalents.

Universalité

La plupart de nos manches sont dotés d’un filetage 
entièrement universel, compatible avec les balais 
à franges, balais, serpillères et autres ustensiles de 
nettoyage, grâce à leurs deux filetages et leur trou 
intégré.

Nos balais sont disponibles en différentes couleurs 
qui permettent d’identifier facilement les zones de 
travail selon le système HACCP. Ce code couleur 
aide à maintenir une séparation correcte des zones et 
garantit une meilleure hygiène et un meilleur contrôle 
des processus de nettoyage.

At Maya, we create products that 
are more ergonomic, durable, and 
versatile..

Universality

Most of our handles feature a completely universal 
thread, compatible with mops, brooms, sweepers, 
and other cleaning tools, thanks to their dual-
thread system and integrated hanging hole.

Our handles are available in different colours, enabling 
easy identification of work areas according to the 
HACCP system. This colour-coding system helps 
maintain proper area separation and ensures greater 
hygiene and control throughout cleaning processes.

Colour coding

The ERGO PRO handle is the result of many months 
of investment in R&D. The objective is to obtain a high 
performance product to overcome all its rivals in the 
professional and household market. Ergonomics, 
resistance and versatility are the hallmark of ERGO 
PRO handle.

MANCHE 
ERGO PRO
Le manche ergonomique ERGO PRO est le résultat 
de plusieurs mois d’investissement en R&D afin 
d’obtenir un produit aux performances supérieures 
qui surpasse tous ses concurrents sur le marché 
professionnel et domestique grâce à son ergonomie, 
sa résistance et sa polyvalence.

Ergonomie

Grâce à une technique brevetée, un caoutchouc a 
été injecté sur le tube et le capuchon du bâton afin 
qu’il ne bouge pas et ne glisse pas, réduisant ainsi la 
tension sur les poignets lors de l’essorage. Son design 
ergonomique ondulé facilite le positionnement des 
doigts et améliore la transmission de la force, tout en 
empêchant les mains de glisser, même lorsque le 
bâton est mouillé.

Système anti-blessures

Poignée ergonomique

Ergonomic Handgrip

Injury Prevention System

A patented technique is used to inject a rubber 
coating onto both the handle tube and cap, ensuring 
it remains firmly in place without slipping. This 
reduces wrist strain during wringing. Its wave-shaped 
ergonomic design enhances finger positioning and 
improves power transmission, while also preventing 
hand slippage, even when the handle is wet.

Ergonomic

34 35
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06002
MANCHE PLASTIFIÉ DE 1,40 M.
PLASTIC COATED METAL HANDLE 1,40M.

12 1920 0,25mm. ••••

06028
MANCHE EN BOIS DE 1,30 M
WOODEN HANDLE 1,30 M

25 2100 0,22 mm.

Bâtons plastifiés et en bois
Plastic coated and wood handles

06002

06009
MANCHE PEINT ALUFASS 1,40 M.
ALUFASS PAINTED HANDLE 1,40M.

12 1920 0,34mm.

06004
MANCHE PEINT EN TITANE 1,40M
TITANIUM PAINTED HANDLE 1,40M

12 4032 0,32mm.

06009

Manches peints et chromés
Painted and chromed handles

06004

06028

06005

06067
MANCHE GRAF-INOX 1,40 M
GRAF-INOX HANDLE 1,40 M

12 2160 0,32mm. ••••

06005
MANCHE ALU-PRO 1,40 M. COULEURS HACCP
ALU-PRO PAINTED HANLDE 1,40M. HACCP

12 2160 0,32mm. ••••

06043
MANCHE PEINT ALU-PRO 1,40 M. DIAMÈTRE PROFESSIONNEL
ALU-PRO PAINTED HANDLE 1,40M..

12 2160 0,32mm.

06019
MANCHE PEINT ALU-PRO 1,50 M. DIAMÈTRE PROFESSIONNEL
ALU-PRO PAINTED HANLDE 1,50M. HACCP

12 2160 0,32mm.

06056
MANCHE ALU-PRO 1,40 M NOIR
ALU-PRO PAINTED HANDLE 1,40M..

12 2160 0,36mm

06043 06019

06067

06056
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Filetage à double diamètre compatible avec tous 
les types de balais et de serpillères, avec ouverture 
pour les systèmes de fixation professionnels tels 
que les pinces pour balais à franges.

RAPPORT ÉPAISSEUR/RÉSISTANCE DU TUBE
Dans ce tableau, vous trouverez des indications sur 
l’épaisseur à choisir pour chaque tâche de nettoyage ainsi 
que sur la résistance nécessaire pour plier le tube d’acier 
d’un mètre.

Double diameter thread compatible with all types of 
brooms and mops, with an opening for professional 
fastening systems such as mop clips.

THICKNESS VS TUBE STRENGHT
In the table below you´ll find an orientation about the 
correct thickness for each cleaning activity as well as the 
resistance needed for bending a 1 m steel tube.

POINTS DE FIXATION
8 points de fixation pour éviter le 
problème de nombreux autres 
manches : le dévissage à cause des 
mouvements et des coups pendant 
le nettoyage.

FIXING POINTS
8 fixing points for avoiding thread 
detachment due to impacts or strong 
movements while cleaning.

FILETAGE DE BALAI-SERPILLÈRE
Diamètre différencié pour une 
meilleure fixation dans les balais-
serpillères de tous les modèles et 
marques du marché.

MOP THREAD
Differentiated diameter for a better 
clamping.

FILETAGE BALAI
Filetage inférieur pour la fixation sur 
les balais et les brosses de toutes les 
marques et modèles du marché.

BROOM THREAD

Lower thread for brooms and brushes.

MOP CLAMPING
Hole for mop clamping and professional 
cleaning tools.

ANCRAGE BALAI-SERPILLÈRE PLAT
Trou pour la fixation des serpillères et des 
articles professionnels tels que les attaches 
à balais-serpillères industriels.

* Force en Kg. nécessaire pour plier 1 m. de tuyau
* Strentgh in Kg needed for bending 1 m tube.

TYPES D’ÉPAISSEUR-
THICKNESS TYPE

RESISTANCE*
RÉSISTANCE*

UTILISATION
USE

0,23 MM 20,2 kg
Brooms for sweeping. Light Use.

Balais-brosses pour travaux légers.

0,25 MM 21,9 kg
Brooms for sweeping. Light strengh

Balais-brosses et applications à faible force

0,28 MM 24 kg
Brooms and Mops. Standar resistance.

Brosses et balais-serpillères à franges Résistance standard.

0,30 MM 25,5 kg

Brooms, Mops and flat mops. Medium resistance.

Brosses, balais-serpillères plats et à franges Résistance 

moyenne

0,32 MM 26,4 kg

Broom, mops and flat mops. Medium - High resistance.

Brosses, balais-serpillères plats et à franges Résistance 

moyenne-haute

0,34 MM 28 kg
Brooms, Mops and Flat Mopr. Very  High resistance.

Brosses, balais-serpillères plats et à franges Résistance élevée

Manche ergonomique ERGO PRO
Le plus résistant et le plus 
ergonomique.
Ergonomic handle ERGO PRO
The most resistant and ergonomic.

Chez Maya, nous avons fabriqué le manche le plus solide 
et le plus ergonomique que vous puissiez trouver sur le 
marché grâce à des mois d’investissement et de recherche 
en R&D par notre équipe d’ingénieurs.

Si nous ajoutons à cela le fait qu’il s’agit d’un produit 
résistant et élégant, nous pourrions dire que vous avez 
devant vous le meilleur outil pour éviter les blessures et 
les dépenses inutiles causées par les ruptures. Ses pièces 
ne bougent pas et ne glissent pas et, grâce au diamètre et 
à la forme de ses ondes ergonomiques, elles permettent 
d’éviter le stress des poignets et des mains.

Maya has developed the most resistant and ergonomic 
handle in the market. Work by many people over many 
months and the investment in R&D has resulted in a special 
handle. If we add to this, that the product is resistant and 
elegant we could say that you are facing the best cleaning 
tool to avoid injuries and cost from breaks.

The pieces on the handle do not  move and do not slide, 
thanks to the diameter and the rubber waves, avoiding  
overstressing or damage in wrists and hands.

06053

MANCHE ERGO PRO 1,40 M DIAMÈTRE 
PROFESSIONNEL

ERGO PRO HANDLE 1,40M.

12 0,36mm.
           1200

OCTAGONAL

POIGNÉE ERGONOMIQUE

ERGONOMIC HANDGRIP

SYSTÈME ANTI-BLESSURE

INJURIES PREVENTION SYSTEM

38 39
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Manches en aluminium
Aluminum handles

06018
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ DE 1,50 M
ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,50M.

12 2160 0,90mm.

06017
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ HACCP 1,40 M.
ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,40M. HACCP

12 2160 0,90mm. •••••••••• •

06026
MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ RAYÉ 1,40M
ANODIZED ALUMINUM STRIATED HANDLE 1,40M.

12 2160 0,60mm ••••

06018

06017

Manches extensibles
Telescopic handles

06014
MANCHE PEINT EXTENSIBLE DE 1,5 M.
PAINTED EXTENSIBLE HANDLE 1,5M.

12 1200 N/A

06014

06026

06047

MANCHE EN ALUMINIUM ANODISÉ 1,80M

ANODIZED ALUMINUM HANDLE 1,80M.

6 1 mm.            600

Manche télescopique
Ergonomique et léger

Telescopic Handle
Ergonomic and light
Le poteau réglable en hauteur, de 90 cm à 1,80 m 
de longueur, intègre un mécanisme de verrouillage 
interne qui limite l’extension maximale du poteau. 
Il est parfait pour effectuer des tâches sur des 
surfaces verticales.

Height-adjustable pole, from 90 cm to 1.80 m in 
length, integrates an internal locking mechanism 
that limits the maximum extension of the pole. It is 
perfect for performing tasks on vertical surfaces.
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Buckets & dustpans

Seaux et pelles 
a poussiere



Les seaux Maya sont synonymes de qualité et de garantie. Ils sont 
conçus avec les meilleures matières premières sur le marché et pour 

résister aux tâches de nettoyage professionnel les plus difficiles.

Maya buckets are synonymous with quality and reliability. Developed 
using the finest raw materials on the market, they are engineered to 

withstand the most demanding professional cleaning tasks.

Conçu  
pour résister

Designed to endure

Anses et essoreurs fonctionnels

Systèmes développés pour prolonger la 
durée de vie de nos produits.

Functional handles and wringers.

Systems designed to extend the 
lifespan of our products.

A big range of buckets
Different options for different challenges.

Les composants des seaux de Maya sont conçus pour 
donner les meilleurs résultats, même dans les tâches de 
nettoyage les plus exigeantes. Des anses ergonomiques 
pour une prise en main facile et confortable et des 
essoreurs conçus avec des supports pour éviter la casse. 
Qualité, solidité et fonctionnalité pour les professionnels 
du nettoyage.

Maya bucket components are engineered to deliver 
optimum performance, even in the most demanding 
cleaning tasks. Ergonomic handles provide a comfortable 
and secure grip, while wringers are reinforced with 
supports that prevent breakage. Quality, durability, 
and functionality tailored for professional cleaning 
environments.

	» Voici quelques-unes des caractéristiques de nos 
seaux :

	» Anses métalliques et double injection de caoutchouc 
pour faciliter le transport.

	» Support de l’essoreur à l’intérieur du corps de celui-ci 
pour éviter la casse.

	» Large gamme de capacité en litres pour s’adapter 
aux besoins de chaque professionnel.

	» Large gamme de couleurs qui permet au 
professionnel de différencier les zones de nettoyage.

Some of the characteristics of our buckets are:

	» Metal handle with comfortable injected rubber.
	» Wringer holding system inside the bucket body to 

avoid wringer breaks.
	» Big range of liters capacity for adapting to each 

professional needs.
	» Big range of colors, allowing the color coding.

A big range of buckets
Different options for different challenges.
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0903709034

09085

09034
SEAU MAYA AVEC ESSOREUR 13 L.
MAYA BUCKET WITH WRINGER 13L.

12 360 • •

09037 SEAU À COULEURS AVEC ESSOREUR 13 L.
BUCKET WITH WRINGER COLORS 13L.

12 360 • • • •

09085 SEAU AVEC ESSOREUR ET ANSE MÉTALLIQUE 16 L..
BUCKET WITH WRINGER AND METAL HANDLE 16 L.

10 120 •

09085N
SEAU AVEC ESSOREUR ET ANSE MÉTALLIQUE 16 L..BLACK
BUCKET WITH WRINGER AND METAL HANDLE 16 L.BLACK

10 120 •

09085N

Seaux
Buckets

Palo aluminium 1,40 m  
Anodized aluminium handle 
(06017)

Balai à franges Maxpro à bandes-
Maxpro stripe mop

(08011)

Seau avec essoreur
Bucket with wringer

(09085N)
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09050

SEAU AVEC ESSOREUR OVALE 15L

BUCKET WITH WRINGER 15L.

12 15 L

324/144(C) •••••••••••

91027

SEAU 6 L. POUR CHARIOTS

6 L. BUCKET FOR TROLLEYS

12 6 L

540 ••••

Pelle à poussière
Dustpans

90200

PELLE À POUSSIÈRE INDUSTRIELLE AVEC MANCHE EN 
ALUMINIUM (270 X 300 X 160 MM)
INDUSTRIAL DUSTPAN WITH ALUMINIUM HANDLE (270 
X 300 X 160MM)

12 432 • • • • • • •• • • • •

09040

ENSEMBLE BALAI BASCULANT + BALAI AVEC MANCHE  
MÉTALLIQUE
SET FOLDABLE LONG HANDLE DUSTPAN + BROOM  
WITH  METAL HANDLE

9 270 • • • • •

90200

09040
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09025
PELLE À POUSSIÈRE GALVANISÉE + MANCHE
GALVANIZED DUSTPAN WITH HANDLE

24 720 •

09027
PELLE À POUSSIÈRE DE BASE AVEC MANCHE EN MÉTAL
BASIC DUSTPAN WITH HANDLE

22 1056 •

09025 09027

Pelle à pussière
Dustpans

Balai couleurs
Colors broom

(02008)

Palo alu-pro couleurs 1,40 m 
Alu-pro handle 1,40m

(06005)

Pelle à poussière basique
Basic dustpan

(09027)
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Pelle à poussière basique 
avec règle

Basic dustpan with 
rubber ruler

(09028)

Balai Carlina plus 
Carlina plus broom

(02123)

Bâton Grafinox
Grafinox handle

(06067)

09028

PELLE À POUSSIÈRE BASIC AVEC BANDE EN CAOUTCHOUC ET 
MANCHE EN MÉTAL PLASTIFIÉ
BASIC DUSTPAN WITH RUBBER RULER AND PLASTICIZED METAL 
HANDLE

22 1056 • • • •

09030
RAMASSE-DÉCHETS BASIC ET MANCHE MÉTALLIQUE PLASTIFIÉ 
BASIC DUSTPAN  AND PLASTICIZED METAL HANDLE

22 1056 • • • •

09024
PELLE À POUSSIÈRE AVEC CAOUTCHOUC + MANCHE MÉTALLIQUE 
LONG METAL HANDLE  COLORS DUSTPAN WITH RUBBER

18 720 • • ••

09028 0902409030

52 53             Innovation for Best Cleaners



Lavettes et
éponges
Cloths & 
scouring pads



Chiffon ChefPro – Spécial restauration
Conçu pour offrir des performances maximales dans les environnements professionnels. Son tissu de haute qualité garantit un 

nettoyage efficace et sans peluches, idéal pour laver, sécher et faire briller la verrerie, la vaisselle et les couverts. De couleur 
blanche avec une élégante bordure bleue, elle combine une grande capacité d’absorption et une excellente durabilité, tout en 

conservant toujours un aspect impeccable dans la cuisine ou la salle à manger. Nous proposons également le chiffon Microglass, 
une version encore plus résistante et polyvalente, parfaite pour nettoyer et faire briller les vitres, l’acier inoxydable et les surfaces 

délicates.

Once again Maya brings innovation, technology and 
quality in one product. The Evo Sponge is a clear 
example that  Maya  is a dynamic company with a 
great desire to improve.

Vos alliés contre la 
saleté

Your allies against dirt

ChefPro Cloth – Hospitality Special
Designed to deliver maximum performance in professional environments. Its high-quality fabric ensures effective, lint-free cleaning, 

making it ideal for washing, drying, and polishing glassware, tableware, and cutlery. Featuring a white base with an elegant blue 
trim, it combines high absorbency with exceptional durability, always maintaining a pristine appearance in both kitchen and dining 
areas. Additionally, we offer the Microglass cloth, an even more resistant and versatile version, perfect for cleaning and polishing 

glass, stainless steel, and delicate surfaces.

Éponge EVO

Fibres très résistantes qui ne rayent pas les 
surfaces.

EVO sponge

High resistance fibers that do not scratch 
surfaces.

L’éponge Evo est une éponge dont les dimensions et 
les qualités techniques sont parfaitement adaptées 
aux besoins des professionnels les plus exigeants. 

The Evo sponge combines size, strength, and 
functionality to deliver maximum performance. Its 
design and quality make it the perfect ally for the 
most demanding professionals.

SP
H

ÈR
ES ACTIVES · ACTIVE SPHERES

Lavette ULTRA PLUS
Élimine 99 % des bactéries par action 
mécanique

ULTRA PLUS Cloth
Removes 99% of bacteria by mechanical action.

Son design gaufré en fait l’allié parfait pour éliminer 
les taches tenaces. Il présente une grande efficacité 
de nettoyage et d’essuyage, à la fois à sec et humide.

Its embossed design makes it the perfect ally for 
removing stubborn stains. It has a high cleaning and 
dragging efficiency both wet and dry. 
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07015
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE MICROPLUS 
PROFESSIONNELLE 
MICROPLUS PACK  CLOTH 5 PCS.

50 UDS/
10 PACKS

1200
40 x 40 

CM. ••••

07153
PACK DE 5 UNITÉ LAVETTE ULTRA PLUS
ULTRA PLUS CLOTH PACK 5 PCS

50 UDS/
10 PACKS

1280
38 x 35 

CM. ••••

Lavettes
Cloths

07015

07153

500 Jusqu’à 500 cycles de lavage.
Up to 500 wash cycles.

52,5 % Recyclé.
52.5% Recycled material.

Grande capacité d’absorption.
High absorption capacity.

Design gaufré exclusif et revêtement en polyuréthane.
Exclusive embossed design and polyurethane coating.

Action antibactérienne par effet mécanique.
Antibacterial action through mechanical effect.

07115
LOT DE 12 UNITÉS. LAVETTE EN MICROFIBRE 
200 G. FASt 
FAST MICROFIBER CLOTH 200G. PACK 6 PCS.

48 PACKS 576
38 x 36 

CM. ••••

07141
FAST MICROFIBER CLOTH 270G. PACK 12 PCS.
FAST MICROFIBER CLOTH 270G. PACK 6 PCS.

48 PACKS 1152
38 x 36 

CM. ••••

07020
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE PROFESSIONNELLE 
EN MICROFIBRE TERRY 200 G
MICROFIBER TERRY CLOTH 200G. PACK 5 PCS.

30 PACKS 840
40 x 40 

CM. ••••• •

07019
LOT DE 5 UNITÉS. LAVETTE PROFESSIONNELLE 
EN MICROFIBRE TERRY 300 G.
MICROFIBER TERRY CLOTH 300G. PACK 5 PCS.

30 PACKS 630
40 x 40 

CM. ••••

07020 0701907115

07141

Lavettes
Cloths
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07084
ROULEAU DE LAVETTES MICROGLASS AVEC PRÉDÉ-
COUPAGE 6 PCS. MICROGLASS CLOTH ROLL WITH 
PRE-CUT 6 PCS.

20 960 3,6 x 0,40M. • • • •

07075
ROULEAU DE LAVETTES MICROGLASS AVEC 
PRÉDÉCOUPAGE 12 PCS.
MICROGLASS CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 12 PCS.

12 576 7,2 x 0,40 M •

07108
ROULEAU DE CHIFFON CHEFPRO PRÉDÉCOUPÉ 10 
UNITÉS. CHEFPRO CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 10 PCS.

12 576 40 x 64 CM N/A

07076
ROULEAU DE CHIFFON MICROFOOD 500 SERVICES 
AVEC PRÉ-DÉCOUPE
MICROFOOD CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 500 SERVICES

1 96 33 x 33 CM. N/A

07091
ROULEAU DE CHIFFON MICROFOOD CONTACT 500 
UTILISATIONS AVEC PRÉDÉCOUPAGE
MICROFOOD CLOTH ROLL WITH PRE-CUT 500 SERVICES

3 28 30 x 29 CM •

07084

07076       07091     

07108

Rouleau de lavettes
Cloth rolls

07075

Spécial hôtellerie
Hospitality special
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07135
ROULEAU DE CHIFFONS JETABLES 500 UTILISATIONS 45 G/M2 
DISPOSABLE CLOTH ROLL

2 72
33 x 33 

CM. •

07129
ROULEAU DE CHIFFONS JETABLES 500 UTILISATIONS 70G/M2 
DISPOSABLE CLOTH ROLL

1 48
33 x 33 

CM. •

07131
PACK DE 50 CHIFFONS JETABLES ANTIBACTÉRIENS 80G/M2 
DISPOSABLE ANTIBACTERIAL CLOTH

20 
PACKS

360
35 x 38 

CM. •••

07135 07129

Lavettes jetables
Disposable Cloths

07131

Rouleau de lavettes
Cloth rolls

07022
ROULEAU DE LAVETTES MULTI-USAGE PRÉDÉCOUPÉES 
DE 8 M. 
MULTIPURPOSE ROLL WITH PRE-CUT 8 M.

12 240 8 x 0,38M. •

07023
ROULEAU DE LAVETTES EXTRA ABSORBANTES 
PRÉDÉCOUPÉES DE 8 M. 
EXTRA ABSORBENT ROLL WITH PRE-CUT 8 M.

12 240 8 x 0,40M.
BLANC AVEC  

DES CROIX  
GRISES

07143
ROULEAU DE CHIFFON ANTIBACTÉRIEN 8 M
ANTIBACTERIAL CLOTH ROLL 8 M

12 240 40 x 40 CM N/A

07022 07023

07143

A
NTIBACTERIA

L

Traitement antibactérien spécial qui lutte contre la 
croissance des germes et des bactéries, aidant à arrê-
ter leur propagation même lorsqu’il reste humide après 
utilisation, prévenant ainsi les odeurs désagréables et 
la contamination des surfaces.

Special antibacterial treatment that fights the growth of 
germs and bacteria, helping to stop their spread even 
when it remains wet after use, preventing unpleasant 
odours and contamination of surfaces.
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22050
ÉPONGE GRATTANTE VERTE DE QUALITÉ SUPÉRIEURE 
(PAQUET DE 6 UNITÉS)
SCOURING GREEN PAD (PACK 6 PCS)

10 PACKS 500 14 x 7 CM

22050

22061

Fibre abrasive
Abrasive pads

22063
ROULEAU ABRASIF DE QUALITÉ SUPÉRIEURE
EXTRA QUALITY ABRASIVE ROLL 

16 192 15 CM X 6 M

22060
ROULEAU ABRASIF VERT (PACK 1 U.)
ABRASIVE  GREEN PAD ROLL (PACK 1 PC.)

16 192 15 CM x 6 M.

22063 22060

22061
LOT DE 2 ÉPONGES INOX QUALITÉ EXTRA
PACK 2 INOX PADS EXTRA QUALITY

48 PACKS 3456 13 x 9 CM

07063

LOT DE 4 ÉPONGES EVO PROFESSIONNEL 
(HACCP)

PROFESSIONAL EVO PAD (HACCP)

8 PACKS 13,5 x 9 CM.

1000 ••••

L’éponge Evo est une éponge dont les dimensions et 
les qualités techniques sont parfaitement adaptées aux 
besoins des professionnels les plus exigeants.  Une 
éponge contenant des sphères de polyuréthane qui 
multiplient l’efficacité avec le même effort. L’éponge Evo 
remplace l’éponge abrasive et élimine 4 fois plus de saleté.

	» En outre:
	» Elle ne raye pas les surfaces.
	» Elle ne laisse pas de résidus de fibres.
	» Elle ne retient pas la saleté.
	» Lavable en machine et en autoclave.
	» Conforme à la norme HACCP.

The Evo sponge has been designed with dimensions and 
technical properties that perfectly meet the needs of the 
most demanding professionals. It contains polyurethane 
spheres that boost cleaning power without requiring 
additional effort. The Evo sponge replaces abrasive sponges 
and removes up to four times more dirt. 

Additionaly:
	» Does not scratch surfaces
	» Leaves no fibre residues
	» Does not retain dirt
	» Machine washable and suitable for autoclave sterilisation
	» Compliant with HACCP standards

Éponge EVO
EVO sponge

Éponge grattante standard
Standard scourer

Éponge EVO
EVO sponge
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Balais-
Serpill	ères
Mops



Professional scrubbing

Balai à franges MaxPro à bandes
MaxPro stripes mop
(08010)

Seau avec essoreuse
Bucket with wringer

(09050)

Nettoyage 
professionnel

Nos serpillères en microfibres à bandes 
permettent un nettoyage rapide et efficace 
grâce à leur conception qui facilite le rinçage et 
l’essorage. Elles sont idéales pour les grandes 
surfaces et les zones à usage fréquent.

The microfiber yarn mops, on the other hand, 
stand out for their high absorbency and softness, 
making them perfect for cleaning and caring for 
wooden floors and more delicate surfaces.

Patented internal cross-shaped fastening system that 

prevents threads from coming loose during cleaning.360º 

material arrangement thanks to its X shape.

Designed to improve drainage and prevent the 

cap from rubbing against the ground.

Universal thread for use on

all types of handles.

Serpillères en microfibre – Bandes et fils
Microfiber Mops – Strips and Yarn 

The microfiber strip mops provide quick and 
effective cleaning thanks to their design, which 
allows easy rinsing and wringing, making them 
ideal for large areas and high-traffic zones. 

De leur côté, les serpillères en microfibres 
se distinguent par leur grande capacité 
d’absorption et leur douceur, ce qui les rend 
parfaites pour le nettoyage et l’entretien des 
parquets et des sols les plus délicats.

Conçu pour améliorer le drainage et 
éviter que la douille ne frotte contre le sol. 

FILETAGE 
UNIVERSEL
Filetage universel 
pour une utilisation sur  
tous types de bâtons

TÊTE 
LARGE

CLIP DE FIXATION 
POUR FIL
Système de fixation interne breveté en forme 
de croix qui empêche les fils de se desserrer 
pendant le nettoyage. Disposition du matériau à 
360º grâce à sa forme en X.
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08014

ATTACHE POUR BALAI-SERPILLÈRE 
INDUSTRIEL HACCP

INDUSTRIAL MOP HOLDER

50 ••••  2100

Balais-serpillères à 
franges
Mops

08143

BALAI-SERPILLÈRE INDUSTRIEL SPUNLACE 
180 G

SPUNLACE INDUSTRIAL MOP 180 G

12 576

Attache non incluse
Does not include 

91035

PANNEAU DE SOL MOUILLÉ
ESPAGNOL - ANGLAIS

WET FLOOR SIGN SPANISH - ENGLISH

10 

08081

MICROMOP PRO

MICROMOP PRO 

12 576

Micromop Pro, une nouvelle technologie de microfibres 
qui permet d’éliminer la saleté et de sécher en un seul 
passage.

Une innovation qui combine dans une seule bande 100 % 
polyester et une composition d’un mélange de microfibres 
de 80 % de polyester et 20 % de polyamide.

En plus de ce qui précède, pendant le processus de 
teinture, différentes nuances sont générées dans les 
différentes bandes en raison de la composition différente 
des matériaux des bandes.

Micro Mop Pro, a new microfiber technology that 
removes dirt and dries in a single pass. 

An innovation that combines in the same strip two 
different combinations (one side 100% polyester and 
the other side a combination of 80% polyester and 
20% polyamide).

Micromop Pro
Technologie des microfibres.

Micromop Pro
Microfiber  technologies.
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08006
BALAI EN COTON 180G. 
BLANC
COTTON MOP 180G. WHITE

24 1152

08009
BALAI EN COTON 230G. 
BLANC
COTTON MOP 230G. WHITE

24 1152

08006 08009

Balais en coton
Cotton Mops

08023
BALAI ECOMAX
ECOMAX MOP

24 1008

Balai Ecomax
Ecomax Mop

08023

Balais-serpillères à franges en microfibre
Microfiber mops

08002
BALAI-SERPILLÈRE À FRANGES EN MICROFIBRE COULEURS 160 G.
MICROFIBER YARN MOP COLORS 160 G.

24 1008 • • • •
Serpillière en fils de 160 g
Yarn mop 160 g
(08002)

Seau avec essoreuse
Bucket with wringer
(09050)
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08000
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE MAX PRO FIL
BLACK MICROFIBER YARN MOP MAX PRO

24 1008 • • • •

08011
BALAI-SERPILLÈRE MICROFIBRE MAXPRO
MAXPRO STRIP MOP .

24 1008 • • • • • • •

Balais-serpillères à franges en microfibre
Microfiber mops

08000

Un pas de plus vers la durabilité 

Pour nos balais à franges MAXPRO, nous avons remplacé le plas-
tique par un emballage en papier, un matériau renouvelable et 
biodégradable qui réduit l’impact environnemental et les déchets 
plastiques. Un petit changement qui témoigne d’un engagement 
fort en faveur d’un avenir plus durable.

08011

One step closer to sustainability
 
In our MAXPRO mops, we have replaced plastic with paper pac-
kaging, a renewable and biodegradable material that reduces 
environmental impact and plastic waste. A small change with a big 
commitment to a more sustainable future.

NOUVEAU 
SAC EN 
PAPIER

NEW 
PAPER BAG

08010
BALAI À BANDES MAXPRO
MAXPRO STRIP MOP .

24 1008 • • • • • •• • •
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Systèmes de 
serpillères
Mops systems



Indispensable  
pour le nettoyage  

professionnel.
A must-have in professional cleaning

Système de lavage à plat Meta
Le nouveau système Meta est 
une solution innovante pour un 
nettoyage efficace et respectueux de 
l’environnement.

Flat mop system
The new Meta system is an 
innovative solution for efficient and 
environmentally friendly cleaning.

Le système de nettoyage à plat préimprégné 
utilise des serpillères en microfibres, ce 
qui réduit la consommation d’eau et de 
produits chimiques et minimise l’impact 
environnemental.

The pre-soaked flat mopping system uses 
microfiber mops, reducing water and chemical 
consumption and minimizing environmental 
impact.

Grande capacité d’absorption
Le nouveau système Meta a une 
grande capacité d’absorption sur une 
grande variété de surfaces.

Great absorption power
The new Meta system has great 
absorption power on a wide variety of 
surfaces.

Vídeo (EN) Vídeo (ES)
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Système de frottement plat Meta
Flat mop system

08136
CADRE META
META FRAME

6 396

06047
MANCHE EXTENSIBLE 1,80 M
EXTENDABLE HANDLE 1.80 M

6 600

08135
ENSEMBLE DE RECHANGE DE SERPILLÈRE META 10 PCS
META MOP REPLACEMENT SET 10 PCS

5 285  47 x 20,5 CM

OPA00700N
SEAU RÉUTILISABLE POUR L’IMPRÉGNATION DES SERPILLÈRES 
REUSE BUCKET FOR IMPREGNATION OF MOPS

1 CONSULTER
CONSULT

 50 x 19 
x 16 CM

OPA0204FN
GRILLE POUR SEAU
GRID FOR BUCKET

1 CONSULTER
CONSULT 50 CM

OPA0204N
COUVERCLE FERMÉ POUR SEAU
CLOSED LID FOR BUCKET

1 CONSULTER
CONSULT 50 CM

OPA00700N OPA0204FN OPA0204N
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Serpillières plates et cadres métalliques
Flat mops and metal frames

08060
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 40 CM AVEC PLATEFORME EN 
PLASTIQUE METAL MOP FRAME 40 CM WITH PLASTIC PLATFORM

12 1500 40 CM

08061
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 60 CM AVEC PLATEFORME EN 
PLASTIQUE METAL MOP FRAME 60 CM WITH PLASTIC PLATFORM

20 1320 60 CM

08062
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 80 CM AVEC PLATEFORME EN 
PLASTIQUE METAL MOP FRAME 80 CM WITH PLASTIC PLATFORM

12 1200 80 CM

08063
CADRE DE SERPILLÈRE MÉTALLIQUE 100 CM AVEC PLATEFORME EN 
PLASTIQUE METAL MOP FRAME 100 CM WITH PLASTIC PLATFORM

12 1200 100 CM

08060 ·        08061 ·          08062 ·       08063 ·        

08137
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 40 CM
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  40 CM

12 720 40 CM

08138
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 60 CM
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  60 CM

12 720 60 CM

08139
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 80 CM
MICROFIBER FLAT MOP REFILL  80 CM

12 432 80 CM

08140
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN MICROFIBRES 100 CM
MICROFIBER FLAT MOP REFILL 100 CM

12 432 100 CM

08044
RECHARGE DE SERPILLÈRE PLATE EN ACRYLIQUE 60 CM
ACRYLIC FLAT MOP REFILL  60 CM

12 576 40 CM

08137 ·        08138 ·         08139 ·       08140      08044 

Système de raclage plat rabats et poches 
Flat mop system

08160
SUPPORT POUR BALAI À FROTTER HUMIDE 40 CM (SOLAPAS)
BASE FOR WET MOP 40 CM

6 468

08149
BASE DE SERPILLÈRE PLATE AVEC FERMETURE MAGNÉTIQUE 40 CM 
(POCHES) BASE FOR WET MOP 40 CM

6 612

08046
REMPLACEMENT MOPA AVEC POCHES ET RABATS 45 X 15 CM 
REPLACEMENT MOP WITH POCKETS AND FLAPS 40 CM

24 1680

08046
08160 08149   

A0200201
CADRE VOLO POUR SERPILLÈRE 40 CM
VOLO MOP FRAME 40 CM

10 CONSULTER
CONSULT

08047
MOP EN MICROFIBRE AVEC VELCRO 45 X 13 CM 
MICROFIBRE VELCRO MOP 45 X 13 CM 

24 1872

Système Volo velcro 40 cm
Volo velcro system 40 cm

08047A0200201
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Waste management

Conteneurs 
et poubelles



Large gamme de conteneurs
Pour le recyclage de tous les types de 
déchets.

An extensive range of containers
For recycling all types of waste.

Sustainable waste management

Conteneurs 100 % recyclés certifiés Blue Angel 
100% recycled containers with Blue Angel certification

Qu’est-ce que le label Blue Angel et pourquoi est-il 
important ?
Le label Blue Angel est reconnu mondialement pour son 
impact sur la protection de l’environnement, la santé 
et les ressources naturelles. Actuellement, plus de 11 
700 produits et services dans environ 125 catégories 
bénéficient de ce label écologique. 
 
En choisissant des produits certifiés Blue Angel, tels 
que nos nouveaux conteneurs en RAL 7021, nous 
garantissons : 
 
• Un impact environnemental et climatique réduit. 
• De faibles niveaux de pollution et d’émissions sonores. 
• La protection du bien-être des personnes.

What is the Blue Angel label and why is it 
important?

The Blue Angel label is internationally recognised 
for its positive impact on environmental protection, 
human health, and the preservation of natural 
resources. Currently, more than 11,700 products and 
services across approximately 125 categories carry 
this eco-label. 
  
By choosing Blue Angel-certified products, such as 
our new containers in RAL 7021, we guarantee:

• Reduced environmental and climate impact
• Low pollution and noise emission levels
• Protection of people’s well-being

Gestion durable des 
déchets  

Nouvelles poubelles CRONO 
Adaptées au contact alimentaire

La poubelle Crono, fabriquée en plastique haute 
densité, résistante, durable et facile à nettoyer, est 
le meilleur choix pour le secteur alimentaire. Cette 
poubelle est légère et portable, ce qui la rend idéale 
pour une utilisation dans différents espaces de travail.

New CRONO bins
Suitable for food contact

The Crono bin is made from high-density plastic, 
making it strong, durable, and easy to clean — the 
ideal choice for the food industry. Lightweight and 
portable, it is perfect for use across various work 
areas. 
  

Base à roulettes pour faciliter le transport. 
Base with wheels for easy transportation.
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45850
CORPS DE POUBELLE CRONO 85 L. 
CRONO BIN BODY 85 L.

1 24 •••••

45870
COUVERCLE DE POUBELLE CRONO 85 L. 
LID FOR CRONO BIN 85 L.

1 33 •••••

45860
CORPS DE POUBELLE CRONO 120 L. 
CRONO BIN BODY 120 L.

1 20 •

45880
COUVERCLE DE POUBELLE CRONO 120 L. 
LID FOR CRONO BIN 120 L.

1 108 •

45840
ROUES POUR MOULE CRONO 85 L ET 120 L. 
WHEELS FOR CRONO 80 L AND 120 L BIN.

1 

45850

45860

45870

45880 45840

Poubelles et conteneurs spéciaux
Waste bins and special containers

45200
POUBELLE À PÉDALE DOVER 35 L.
DOVER PEDAL BIN 35 L.

1 24 •••

45230
POUBELLE À PÉDALE DOVER 60 L.
DOVER PEDAL BIN 60 L.

1 15 •••

45260
POUBELLE À PÉDALE DOVER 85 L. 
DOVER PEDAL BIN 85 L.

1 10 •••

04188
SET  2 VINYLES DOVER (PAPIER-VERRE-ORGANIQUE-EMBALLAGES) 
SET OF 2 DOVER VINYL STICKERS (PAPER-GLASS-ORGANIC-
PACKAGING)

2 ••

4523045200

45260 04188
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NEO ECOSORT 
Systèmes de recyclage 
Conçu pour offrir une solution 
simple et flexible pour le tri des 
déchets.

NEO ECOSORT 
Recycling system
Designed to offer a simple 
and flexible solution for waste 
separation. 

45710
CORPS DE POUBELLE NEO ECOSORT 70 L. 
NEO ECOSORT TRASH BODY 70 L.

1 48 •

45620
COUVERCLE POUR NEO ECOSORT (EMBALLAGES)
LID FOR NEO ECOSORT (PACKAGING)

1 264 •

45620
COUVERCLE POUR NEO ECOSORT (VERRE) 
COVER FOR NEO ECOSORT (GLASS)

1 264 •

45630
COUVERCLE POUR NEO ECOSORT (PAPIER) 
COVER FOR NEO ECOSORT (PAPER)

1 264 •

45620 45630

45620

45710

45310
CORPS DE POUBELLE CUBE 60 L 
CUBE TRASH BODY 60 L.

1 48 •

45320
COUVERCLE POUR POUBELLE CUBE 
LID FOR CUBE BIN

1 120 •

CUBE
Durabilité et 
rendement 
Solution efficace pour la 
gestion des déchets dans 
un élégant coloris gris.

CUBE
Durability and 
performance
Effective solution for 
waste management in an 
elegant gray color.

45320

45310
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04150
POUBELLE AVEC COUVERCLE BASCULANT 10 L.
BIN WITH SWING LID 10L.

10 480 ••

04149
POUBELLE AVEC COUVERCLE BASCULANT 25 L.
BIN WITH SWING LID 25L.

10 160 ••

04146
POUBELLE AVEC COUVERCLE BASCULANT 50 L. 
BIN WITH SWING LID 50L.

10 120 ••

09089
POUBELLE À PÉDALE 
PEDAL BIN 30 L

1 32 •

09004
POUBELLE ET COUVERCLE 50 L. 
RUBBISH BUKET WITH LID 50L.

6 30 •

09003
POUBELLE ET COUVERCLE 90 L. 
RUBBISH BUKET WITH LID 90L.

6 24 •

04309
POUBELLE À PÉDALE ET À ROUES 70 L. 
PEDAL BIN WITH WHEELS 70L.

6 12 •••••

0414604150 0908904149

0900309004 04309

04002

POUBELLE 50 L POUR POTEAU

50L. WASTE BIN WITHOUT POLE

1 CONSULTER
CONSULT

04005
CONTENEUR 120 L. 
120L WASTE WHEELED BIN

1 CONSULTER
CONSULT •••••••••

04007
CONTENEUR 240 L.
240L WASTE WHEELED BIN

1 CONSULTER
CONSULT •••••••••

04011
CONTENEUR 360 L.**
360L WASTE WHEELED BIN**

1 CONSULTER
CONSULT ••••••

Conteneurs à 2 roues 
2 wheels containers

Certification Blue Angel  
RAL 7021-GRIS

Choisir les produits Blue Angel, c’est la garantie 
d’économies, de sécurité et de durabilité avec une 
certification de qualité.

Blue Angel Certification 
RAL 7021-GREY

Choosing Blue Angel products guarantees savings, safety 
and sustainability with quality certification.

04005 04007 04011
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*SUR COMMANDE/ *ON REQUEST   **CONSULTER LES COULEURS DISPONIBLES/ **CHECK AVAILABLE COLORS
THERMOIMPRESSION - MINIMUM 300 UNITÉS/ THERMO-PRINTING - MINIMUM 300 UNITS

Conteneurs à 4 roues
4 wheels containers 

04012
CONTENEUR 600 L.** 
600L WASTE  BIN WITH WHEELS**

1 CONSULTER
CONSULT •

04112
CONTENEUR 600 L AVEC DOUBLE COUVERCLE * 
600L WASTE  BIN LID IN LID WITH WHEELS*

1 CONSULTER
CONSULT •••••

04013
CONTENEUR 800 L.
800L WASTE BIN WITH WEELS

1 CONSULTER
CONSULT •••••

04113
CONTENEUR 800 L AVEC DOUBLE COUVERCLE*
800L WASTE  BIN LID IN LID WITH WHEELS*

1 CONSULTER
CONSULT ••••••

04154
CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE PLAT 
1.100L FLAT LID WASTE BIN  WITH WHEELS

1 CONSULTER
CONSULT •••••

04000
CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE PLAT AVEC DOUBLE COUVERCLE* 
1.100L FLAT LID IN LID  WASTE BIN  WITH WHEELS*

1 CONSULTER
CONSULT •••••

04014
CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE PLAT CLASSIC 
1.100L  FLAT LID WASTE BIN WITH WHEELS CLASSIC

1 CONSULTER
CONSULT •••••

04015
CONTENEUR 1 100 L. COUVERCLE COURBÉ AVEC DOUBLE COUVER-
CLE**  1.100L  ROUND LID IN LID WASTE BIN WITH WHEELS

1 CONSULTER
CONSULT •••

04012

04000 04154 04015

04013

04014

0411304112

Conteneurs grand volume
High volume containers

04200
CLOCHE 2,5 M3 EN POLYÉTHYLÈNE RONDE MONTÉE  FOND CONIQUE
ROUND IGLOO 2,5M3 ROUND AND CONIC BASE

1 2 •

04210
CLOCHE 2,5 M3 EN POLYÉTHYLÈNE RONDE AVEC 4 POIGNÉES AU FOND 
ROUND IGLOO 2,5M3 ROUND  BASE

1 2 ••

04220
CLOCHE 3,2 M3 EN POLYÉTHYLÈNE CARRÉE AVEC 4 POIGNÉES AU FOND 
SQUARE  IGLOO 3,2M3 SQUARE BASE

1 2 ••

0421004200

04220
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GRUPO MAYA 

C/ Flassades, num 5
Ontinyent (Valencia) Spain

Tel. 962 389 059

info@grupomaya.es


